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1 UBERSICHT. Leuchte, Kabel, Befestigungs-Clips und Zubehor

Version [B=s—
1500

Version
2600

(5= o

1 Stck. Leuchtenprofil/Linse 1.500mm oder mit AnschluRleitung (300mm) und Steckverbinder
6 Stck. Befestigungs-Clips (1.500 Version); 9 Stck Befestigungs-Clips (2.600mm Version)

1 Stck LED-Streifen 1470mm (1.500 Version); 1 Stck LED-Streifen 2.590mm (2.600 Version)
2 Stck Verbindungsleitung 1,5m mit Buchse/Stecker

6 Stck. Schrauben(1.500 Version); 9 Stck Schrauben (2.600mm Version)

@ 4 Stck. Endkappen

1 Stck Montagehilfe

Unterbauleuchte Edition
1500 und 2600

LEUCHTENDATEN. Abmessungen, Elektrische und lichttechnische Daten, Priifzeichen

VERSION 1500, Maximale Leuchtenlange inkl. Endkappen

1508

VERSION 2600, Maximale Leuchtenlange inkl. Endkappen

2608
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Spannung: 24 VDC Il ENERG? | | Il ENERG?
Lichtfarbe: 2200-6500K wipo wipo
CRl >90 LQS110249CC2B LQS110249CC2B
o | 2 C€
Version 1500 % %
Leistung: 19,5W b > b >
Effizienz (LED): E_> G E_ > G entspricht
141Im/W (6500K) F F W
G G
Version 2600
Leistung: 33,0W k%vr?loooh k3wr13/1000h
Effizienz (LED): EFnE 8 EEnE 8
144Im/W (6500K) | 3 3
] G| |3 &
Diese Leuchten enthalt 1
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3 Konfektionierung

3.1

Bedarfslange ermitteln!

3.2

LED-Streifen Schnitt-Langen beachten!

XX %

35mm | 35mm
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3.3

Leuchtenprofil MIT montierter Linse auf Wunschlange. zuschneiden

3.4

LED-Streifen auf Wunschlange zuschneiden!
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35 LED-Streifen im Leuchtenprofil montieren STEP 1-6

Step 1

Step 2

Step 3

Step 4

Step 5

Step 6
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4 Befestigungs-Clips montieren, Leuchte montieren

41

Befestigungs-Clip in Montagehilfe einlegen

4.2

Montagehilfe mit Befestigungs-Clip-1 an der

Wunsch-Postion anhalten.

4.3

Befestigungs-Clip anschrauben; Montagehilfe
entnehmen 4.4

Alle Befestigungs-Clips montieren!

b
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Leuchte auf die Befestigungs-Clips aufstecken +
Leuchte mit Verbindungsleitung anschlieRen 4.6
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Sicherheitshinweise / Safety instructions / Consignes de sécurité

D stalaton nur durch qualifiziertes Fachpersonal unter Beachtung der geltende Vorschriften
2. Netzstrom vor der Installation, oder beim Tausch des Leuchtmittels vo?\s(and\q abschalten.

3. Nicht direkt an 120V / 230V anschlieRen

4. Verwenden Sie nur LED-Treiber mit SELV-Ausgang gemaR EN 61347-2-13.

5. Nicht in Bereichen mit direktem Wasserkontakt installieren

6. Nur fr den bestimmungsgemaBen Gebrauch verwenden

7. Zur Vermeidung von Gefahrdungen darf eine beschadigte duRere flexible Leitung dieser Leuchte ausschlieBlich durch
den Hersteller, oder einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht werden

8. Vorsicht bei scharfen Kanten, Verletzungsgefah.

9. Bei Nichtbeachtung der Montage- und Betriebsanleitung erlischt die Gewahrleistung des Herstellers.

10. Die Montagerichtung laut Abbildung muss eingehalten werden (Warmeentwicklung)

1. Beschadigte Leuchten durfen nicht verwendet und betrieben werden

12. Bitte verwenden Sie kein Isoliermaterial, um den Lichtaustrittsbereich abzudecken oder zu blockieren.

13. ks durfen ausschlie@lich vom Hersteller zugelassene Ersatzleuchtmittel verwendet werden; die Verwendung nicht
zugelassener LED-Leuchtmittel kann zu Fehlfunktionen, Hitzeschaden oder elektrischen Risiken fuhren

14.Das Kurzen, Verlangern oder Madifizieren der Anschlussleitung ist nicht zuldssig, sofern dies nicht ausdricklich in
([ste\ Anleitung beschrieben ist. Unzulassige Anderungen konnen zu Uberhitzung, Fehlfunktion oder elektrischen Fehlern
ihren.

EN

1. Installation must be carried out exclusively by qualified professionals in compliance with applicable regulations.
2. Disconnect mains power completely before installation or when replacing the light source.

3. Do not connect directly to 120V / 230V mains voltage.

4. Use only LED drivers with SELV output compliant with EN 61347-2-13

5. Do not install in areas with direct water exposure.

6. Use only for the intended purpose.

7.To avoid hazards, any damaged external flexible cable of this luminaire must be replaced only by the manufacturer
or a similarly qualified professional

8. Caution: Risk of injury from sharp edges.

9. Failure to follow the Installation and operating instructions will void the manufacturer's warranty.

10. Installation orientation must comply with the diagram provided (due to heat development).

11. Damaged luminaires must not be used or operated.

12. Please do not use insulating material to cover or block the area of light emission.

13. Only replacement light sources approved by the manufacturer may be used. The use of unapproved LED light
sources may lead to malfunction, heat damage, or electrical hazards.

14. Shortening, extending or modifying the connection cable is not permitted unless this is expressly described in
this manual. Unauthorized modifications may lead to overheating, malfunction or electrical faults

T

1. Installazione solo da parte di personale qualificato nel rispetto delle normative vigenti

‘2 Disconnettere completamente |'alimentazione elettrica prima dell'installazione o della sostituzione della sorgente
umInosa.

3. Non collegare direttamente a 120 V / 230 V.

4. Utilizzare solo driver LED con uscita SELV conforme alla norma EN 61347-2-13,

5. Non installare in aree con contatto diretto con l'acqua

6. Utilizzare solo per l'uso previsto.

7. Per evitare pericoli, un cavo flessibile esterno danneggiato di questa lampada deve essere sostituito
esclusivamente dal produttore o da personale qualificato equivalente.

8. Attenzione ai bordi ta?henu - pericolo di lesioni

9. Il mancato rispetto delle istruzioni di monla?g\o e funzionamento invalida la garanzia del produttore.

10. La direzione di montaggio indicata nello schema deve essere rispettata (sviluppo del calore).

11. Non utilizzare o mettere in funzione apparecchi di illuminazione danneggiati.

12. Si prega di non utilizzare materiale isolante per coprire o bloccare |'area di emissione luminosa

13. Devono essere utilizzate esclusivamente sorgenti luminose di ricambio approvate dal produttore; I'uso di sorgenti
LED non approvate puo causare malfunzionamenti, danni da calore o rischi elettrici

14. Non & consentito accorciare, prolungare o modificare il cavo di collegamento, salvo che cid sia espressamente
des(mm‘ nelle presenti istruzioni. N\od\?l(he non autorizzate possono causare surriscaldamento, malfunzionamenti o
quasti elettrici

ES

1. La instalacion debe ser realizada inicamente por personal cualificado cumpliendo las normativas vigentes.
2. Desconectar completamente la corriente eléctrica antes de la instalacion o al sustituir la fuente de ﬁﬂ

3. No conectar directamente a 120V / 230 V.

4. Utilice unicamente controladores LED con salida SELV conforme a la norma EN 61347-2-13
5. No instalar en zonas con contacto directo con el agua.

6. Usar tnicamente para el propésito previsto.

7. Para evitar riesqos, cualquier cable flexible externo danado de esta luminaria debe ser sustituido Gnicamente por
el fabricante o por un profesional cualificado equivalente.

8. Precaucion con los bordes afilados: riesgo de lesiones,

9. El incumplimiento de Ias instrucciones de montaje i/ funcionamiento anula la garantia del fabricante.

10. Se debe respetar la direccion de montaje sequn el diagrama (desarrollo térmico)

11. No se deben utilizar ni poner en lun(\onamlemo luminarias danadas.

12. No utilice material aislante para cubrir o bloquear el drea de emision de luz

13. Solo deben utilizarse fuentes de luz de repuesto aprobadas por el fabricante; el uso de LED no aprobados puede
provocar fallos de funcionamiento, dafios por calor o riesgos electricos.

14. No estd permitido acortar, alargar o modificar el cable de conexion, salvo que esto se describa expresamente en
estas instrucciones. Las modificaciones no autorizadas pueden provocar sobrecalentamiento, fallos de
funcionamiento o defectos eléctricos

FR
1. L'mstal\auom doit étre effectuée uniquement par du personnel qualifié, dans le respect des réglementations en
viguel

2 Couper (omp\etemenl I'alimentation électrique avant I'installation ou le remplacement de la source lumineuse.
3. Ne pas connecter directement au réseau 120 V / 230 V.

4. Utilisez uniquement des drivers LED avec sortie SELY, conformes a |3 norme EN 61347-2-13.

5. Ne pas installer dans des zones exposées a un comact direct avec I'eau

6. Utiliser uniquement conformément a l'usage pr

7. Pour éviter tout danger, un cable dallmemanon ﬂewa\e externe endommagé ne doit étre remplacé que par le
fabricant ou une personne qualifiée eﬂmva\eme

8. Attention aux arétes vives - risque de blessure.

9. Le non-respect des instructions de montage et d'utilisation annule Ia garantie du fabricant.

10. Le sens de montage indiqué sur le schéma doit impérativement étre respecté (développement thermique).

11. Ne pas utiliser ou Ea\re fonctionner des luminaires endommageés.

12. Veuillez ne pas utiliser de matériau isolant pour couvrir ou bloquer la zone démission lumineuse.

13. Seules les sources lumineuses de remplacement approuvées par le fabricant doivent étre utilisées. L'utilisation
d‘e LED non approuvées peut entrainer des dysfonctionnements, des dommages dus a la chaleur ou des risques
électriques.

1. le ?ac(oumssemem, le rallongement ou la modification du cable de raccordement nest pas autorisé, sauf si cela
est expressément décrit dans cette notice. Les modifications non autorisées peuvent entrainer une surchauffe, un
dysfonctionnement ou des défauts électriques.

PL
1. Instalacje nalezy przeprowadza¢ wylacznie przez wykwa\mkowanr personel zgodnie z obowigzujacymi przepisami
2. Przed instalacjg lub wymiang Zrédfa Swiatta nalezy catkowicie odfaczy¢ zasilanie sieciowe.
3. Nie podigczac bezposrednio do sieci 120V / 230 V.

4. Nalezy uzywa¢ wylgcznie sterownikow LED z wyjsciem SELV zgodnych z normg EN 61347-2-13

5. Nie instalowac w miejscach narazonych na bezposredni kontakt z woda.

6. Uzywac wylacznie zgudme 7 przeznaczeniem.

7. Aby unikna¢ zagrozen, uszkodzony zewnetrzny elastyczny przewdd tej oprawy moze by¢ wymieniony wylacznie
przez prudu(enla%ub osobe o rownowaznych kwalifikacj at%

8. Uwaga na ostre krawedzie - ryzyko skareuema

9. Nieprzestrzeganie instrukcji montazu i eksploatacji skutkuje utrata gwarancji producenta.

10. Nalezy przestizegat k\erunku montazu zgodnie z rysunk\em (rozwoj ciepta)

1. Nie uzywac ani nie eksploatowac uszkodzonych of

12. Prosze nie uzywa¢ materiatu izolacyjnego do zakrywama lub blokowania obszaru emisji Swiatta.

13. Nalezy stosowac wylacznie Zrédfa swiatta zatwierdzone przez producenta; uzycie mezalwwerdzony(h diod LED
moze prowadzi¢ do usterek, uszkodzen cieplnych lub zagrozen elektrycznych.

14. Skracanie, przediuzanie fub modyfikowanie przewodu przylaczeniowego jest niedozwolone, chyba ze zostalo to
wyraznie opisane w niniejszej instrukgji. Niedozwolone zmiany moga prowadzi¢ do przegrzania, nieprawidiowego
dziatania lub usterek elektrycznych.

@]

1. Instalaci smi provadét pouze kvalifikovany odborny persondl v souladu s platnymi predpisy.
2. Pied instalaci nebo vyménou svételného zdroje je nutné GpIné odpojit napdjeni ze sité.

3. Nepfipojujte pfimo na sftové napéti 120 V / 230 V

4 Pouiive(te pouze LED ovladace s vystupem SELV v souladu s EN 61347-2-13.

5. Neinstalujte v oblastech s primym stykem s vodou

6. Pouzivejte pouze k urcenému ucelu

7. Aby se predeslo nebezpeci, smi byt poskozeny v
vyrobcem nebo kvalifikovanou osobou

8. Pozor na ostré hrany - nebezpeci poranéni

9. NedodrZeni montazniho a provozniho navodu vede ke ztraté zaruky vyrobce.

10. Smér montdze dle schématu musi byt dodrzen (vyvin tepla)

1. Poskozend svitidla se nesmi pouzivat ani provozovat.

12. Nepouzivejte izolacni material k zakryti nebo blokovani oblasti vyzarovani svétla.

13. Smi byt pouzity pouze nahradni svételné zdro{(e schvélené vyrobcem; pouziti neschvalenych LED muze
vést k porucham, tepelnému poskozeni nebo elektrickym rizikam.

14. Zkracovani, prodluzovani nebo Uprava pripojovaciho kabelu neni povolena, pokud to neni st\ovmé
pppsgno v tomto navodu. Nepovolené zmény mohou vést k prehidti, nespravné funkci nebo elektrickym
zévadam.

ohebny kabel této svitidla vyménén pouze

RO

1. Instalarea trebuie realizata doar de personal calificat, respectand reglementarile in vigoare.

2. Opriti complet alimentarea electrica inainte de instalare sau la inlocuirea sursei de lumina.

3. Nu conectali direct la 120V / 230V.

4. Utilizati numai drivere LED cu iesire SELV conforme cu EN 61347-2-13

5. Nu instalali in zone cu contact direct cu apa

6. Utilizati numai conform destinatiei prevazute.

7. Pentru a evita pericolele, cablul flexibil exterior deteriorat al acestui corp de iluminat poate fi inlocuit doar de producator
sau de o persoana calificata similar.

8. Atentie la muchii ascutite, pericol de ranire.

9. Nerespectarea instructiunilor de montaj si utilizare duce la pierderea garantiei producatorului

10. Directia de montaj conform imaginii trebuie respectata (dezvoltare de ta\durag

11. Nu utilizati si nu nperah corpuri de iluminat deteriorate.

12.Va rugam sa nu ulilizafi material izolant pentru a acoperi sau bloca zona de emisie a luminii

13. 5e pot folosi doar surse de lumina de schimb aprobate de producator; utilizarea surselor LED neomologate poate duce
la defectiuni, supraincalzire sau riscuri electrice.

14. Scurtarea, prelungirea sau modificarea cablului de conectare nu este permisd, cu excepfia cazului in care acest lucru
este descris in mod expres in aceste instructiuni. Modificarile neautorizate pot duce la supraincalzire, functionare
defectuoasa sau defectiuni electrice.

SK

1. Namestitev mora opraviti izkljuéno usposobljeno strokovno osebje v skladu z veljavnimi predpisi.

2. Pred namestitvijo ali zamenjavo svetlobnega vira popolnoma \7k|0plte napajanje.

3. Ne prikljucujte neposredno nat20Vv/230V.

4. Pouzivajte iba LED ovladace s vystupom SELV v sdlade s EN 61347-2-13.

5. Ne nameéﬁa;te na obmogjih z neposrednim stikom z vodo.

6. Uporabljajte samo za predvideni namen.

7. Da bi se izognili nevarnostim, lahko poskodovan zunaniji gibljiv kabel te svetilke zamenja samo proizvajalec ali za
to ustrezno usposobljena oseba.

8. Pozor na ostre robove - nevarnost poskodb.

9.V primeru neupostevanja navodil za montazo in delovanje proizvajalceva garancija preneha veljati

10. Smer montaze, prikazana na shemi, mora biti dosledno upostevana (nastajanje toplote).

11. Poskodovane svetilke se ne smejo uporabljati ali obratovati

12. NepouZivajte izolacny material na zakrytie alebo blokovanie oblasti vyzarovania svetla

13. Uporabljati je dovoljeno le nadomestne svetlobne vire, ki jih je odobril proizvajalec; uporaba neodobrenih LED-
svetlobnih virov lahko povzroci okvare, toplotne poskodbe ali e\ekmme nevarnosti

14. Skracovanie, pred|zovanie alebo Uprava pripojovacieho kabla nie je povolend, pokial to nie je vyslovne uvedené v
tomto navode. Nepripustné zmeny mozu viest k prehriatiu, poruche mnk(\e alebo elektrickym chy am.

NL

1. Installatie uitsluitend door gekwalificeerd vakpersoneel volgens de geldende voorschriften

2. Schakel de netstroom volledig uit voor installatie of bij het vervangen van de lichtbron

3. Niet direct aansluiten op 120V / 230V.

4. Gebruik uitsluitend LED-drivers met een SELV-uitgang conform EN 61347-2-13

5. Niet installeren op plaatsen met direct watercontact

6. Alleen gebruiken zoals bedoeld.

7.0m gevaren te voorkomen mag een beschadigde buitensoepele kabel van deze lamp uitsluitend door de fabrikant
of vergelijkbaar vakpersoneel worden vervangen.

8. Let op scherpe randen, gevaar voor verwondingen.

9. Bij het niet naleven van'de montage- en bedieningsinstructies vervalt de fabrieksgarantie.

10. De momagem richting volgens de afbeelding moet worden aangehouden (warmteontwikkeling).

11. Beschadigde \amFen mogen niet worden gebruikt of in werking gesteld.

12. Gebruik geen isolatiemateriaal om het lichtemissiegebied af te"dekken of te blokkeren.

13. Alleen door de fabrikant goedgekeurde vervangende lichtbronnen mo?en worden gebruikt; het gebruik van niet-
goedgekeurde LED-lichtbronnen kan leiden tot storingen, oververhitting of elektrische Tisico’s.

14. Het inkorten, verlengen of wijzigen van de aansluitkabel is niet toegestaan, tenzij dit uitdrukkelijk in deze
\’wand\e\dmg is beschreven Ongeoorloofde wijzigingen kunnen leiden tot oververhmmg, storingen of elektrische
outen

HU

1. A telepitést kizarolag szakképzett személy végezheti a vonatkozo elGirdsok betartsaval

2. A hdlozati dramellatast teljesen le kell kapcsolni a telepités vagy a fényforras cseréje el6tt

3. Tilos kozvetlenul 120 V / 230 V haldzatra csatlakoztatni

4. Csak SELV kimenetd, EN 61347-2-13 s7abvaﬂynak megfelelé LED-meghajtokat hasznaljo

5. Ne telepitse kozvetlen

6. Csak é 0 hasznalatra alka\mazh

7. A veszélyek elkerilése érdekében a w\ag\lotest sérilt kals6 hajlékony vezetékét kizarolag a gyarto vagy azzal
egyenertezu szakképzett személy cserélheti ki

8. Vigyazat: éles eleE sérilésveszél

9. A szerelési és zemeltetési utmutato figyelmen kival hagydsa a gyartéi garancia elvesztését vonja maga utan.
10. A szerelési irdnyt a mellékelt dbra szerint be kell tartani (héfejlGdés miatt)

1. Sérult lampatestet nem szabad hasznalni vagy uzemellelm

12. Kérjuk, ne hasznaljon szigeteldanyagot a fénykibocsatasi tertlet lefedésére vagy elzéraséra.

13. Csak a gyarto altal jovahagyott cserefényforrasokat szabad hasznalni; nem jovahagyott LED-ek hasznalata hibas
mikodéshez, hokarosodashoz vagy elektromos veszélyhez vezethet

14. A csatlakozovezeték leroviditése, meghosszabbitdsa vagy modositdsa nem megengedett, kivéve, ha ezt a jelen
utmutatd kifejezetten ismerteti. A nem r t modositasok talm , hibds mukodéshez vagy
elektromos h\bakhm vezethetnek.

g{(radmu smije obavljati samo kvalificirano stru¢no osoblje, uz postivanje vazecih propisa.

2 Iskljucite mrezno napajanje u potpunosti prije instalacije m zamjene izvora svjetlosti

3. Ne DHkUUCI\/alI izravno na 120V V.

4. Koristite samo LED upravljace s SELV izlazom u skladu s EN 61347-2-13,

5. Ne instalirati na mjestima s izravnim kontaktom s vodom.

6. Koristiti samo za namijenjenu svrhu

7. Kako bi se izbjegle opasnosti, osteceni vanjski fleksibilni kabel ove svjetiljke smije zamijeniti samo proizvodac ili
stru¢no osoblje slicne kvalifikacije

8. Oprez na ostre rubove, opasnost od ozljeda.

9. U slucaju nepmduavan 3 uputa za momazu i rad, jamstvo proizvodata prestaje vrijediti.

10. Polrebno je pridrzavali se smjera montaze prema slici (razvoj topline).

11. Ostecene sv etiljke ne smiju se koristiti ni stavljati u pogon.

12. Molimo nemone koristiti izolacijski materijal za prekrivanje ili blokiranje podrucja emisije svjetlosti

13. Smiju se koristiti samo zamjenske 7arulje odobrene od proizvodaca; koristenje neodobremh LED izvora svjetlosti
moze dovesti do kvarova, prea]r\}avan;a ili elektricnih rizika,

14. Skracivanje, produhwame ili modificiranje prikljucnog kabela nije dopusteno, osim ako je to izricito opisano u
ovim uputama. Nedopustene izmjene mogu dovesti do pregrijavanja, neispravnog rada ili elektricnih kvarova

=

Kurulum sadece ?ecerh yonetmeliklere uygun olarak nitelikli uzman personel tarafindan yapiimalidir.
Montajdan veya lamba degisiminden once sebeke elektrigi tamamen kapatiimalidir.

Dogrudan 120V / 230V'a baglamayin.

Yalnizca EN 61347-2-13 standardina uygun SELV cikisli LED siirtcileri kullanin.

Dogrudan su temasinin oldudu alanlarda montaj yapmayn.

Sadece amacina uygun sekilde kullanin.

7 Tehlikeleri 6nlemek icin bu armatrin hasar gormiss dis esnek kablosu yalnizca iretici veya benzeri yetkin bir
uzman tarafindan degistirilebilir.

8. Keskin kenarlara dﬁ(?at edin, yaralanma riski vardr.

9. Montaj ve kullanim kilavuzuna uyulmamasi durumunda dretici garantisi gecersiz olur.

10. Gorselde belirtilen montaj yonine uyulmalidir (isi olusumu)

11. Hasarli armatdrler kullanilmamali ve calistinlmamalidir.

12. Lutfen 15tk yayiim alanini kapatmak veya en?e\\emek icin yaliim malzemesi kullanmayin

13. Sadece Uretici tarafindan onayli yedek émba ar ku\lamlmaﬁdlr, onayli olmayan LED lambalarin kullanilmast
anizalara, 151 hasarina veya elektriksel risklere yol acabilir.

14 dBaglalnlt)\ ‘kab\osunu kisaltmak, uzatmak veya degistirmek yasaktir ve agiri 1sinma, ariza veya elektriksel hatalara
neden olabilir.

14. Baglanti kablosunun kisaltilmasi, uzatilmasi veya degistirilmesi, bu kilavuzda acikca belirtilmedigi surece yasaktr.
1zin verilmeyen degisiklikler asir 1sinmaya, arizali ¢alismaya veya elektriksel hatalara yol acabilir.
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